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บทคัดย่อ
 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาโลกทัศน์ของชาวรัสเซียที่มีต่อประเทศต่างๆ ในข้อความ
โฆษณาของ แบรนด์สินค้า โดยใช้กรอบแนวคิดที่เกี่ยวกับโลกทัศน์และข้อความโฆษณาจากเอกสาร 
ตำารา และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องเป็นแนวทางในการศึกษา จากการเก็บตัวอย่างเนื้อหาของข้อความ
โฆษณาแบรนด์สินค้ารวมทั้งสิ้น 100 ตัวอย่างจากเว็บไซต์ทางการของแบรนด์สินค้า โดยเก็บข้อมูล
ตั้งแต่เดือนมีนาคมถึงเดือนพฤษภาคม 2565 ผลการศึกษาโลกทัศน์ของชาวรัสเซียที่มีประเทศต่างๆ 
ในข้อความโฆษณาพบว่าสามารถแบ่งได้เป็น 7 ประเทศ ดังนี้ 1) ประเทศอังกฤษ มีชั้นสูงหรือราชวงศ์
อังกฤษเป็นตัวแทนภาพลักษณ์ของความอนุรักษ์นิยม มีระเบียบแบบแผน มีความปราณีตพิถีพิถันและ 
ความหรูหรา 2) ประเทศอิตาลี ปัจจัยทางด้านภูมิศาสตร์ส่งผลให้ชาวอิตาลีมีความสุข ร่าเริงสดใส และ 
รักความสนุกสนาน 3) ประเทศฝรั่งเศส ชาวฝรั่งเศสมีอารมณ์ศิลปิน มีวาทศิลป์ 4) ประเทศเยอรมัน  
สินค้าเยอรมันมีคุณภาพจากการใช้เทคโนโลยีขั้นสูง นวัตกรรมที่ทันสมัย และชาวเยอรมันมีนิสัยรัก 
การทำางาน มีระเบียบวินัย และตรงต่อเวลา 5) ประเทศจีน มีชาเป็นสัญลักษณ์ของมิตรภาพและเป็น 
ยาบำาบัดรักษาโรค 6) ประเทศเช็กเกีย ผลิตเบียร์ที่ชาวรัสเซียชื่นชอบด้วยคุณสมบัติและรสชาติที่ 
ชาวรัสเซียคุ้นเคย 7) ประเทศรัสเซีย เป็นประเทศชาตินิยมและมีรูปแบบสังคมที่ยึดถือคติรวมหมู่  
ผลการศึกษาสามารถนำามาใช้ประกอบการเรียนการสอนในหัวข้อการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม อีกทั้ง
เพื่อเป็นการสร้างความเข้าใจอันดีของชาวไทยที่มีต่อชาวรัสเซีย
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Abstract 
 This article aims to study the worldviews of Russian people toward other countries in 
Russian advertising messages. The study was conducted based on the conceptual frameworks  
of worldview and advertising message. The samples were composed of 100 advertising  
messages from brands’ official websites from March to May 2022. The findings revealed that there 
are 7 worldviews of Russian people toward. - 1) England : nobles or royal family are the images 
of conservatism, formality, sophistication and luxury; 2) Italy: geographical factors make Italians 
happy, cheerful and love to have fun; 3) France : eloquence and a sense of artistry are the main 
characteristics of French people; 4) Germany: German products are of high quality because 
of using high technology, innovation and Germans are hard-working, disciplined and punctual;  
5) China : tea is a symbol of hospitality and therapeutic medicine. 6) Czechia : familiarity with 
the taste make Russians love Czech beer; 7) Russia : Russia is nationalistic and collectivist.  
The outcomes from the study can be used as guidelines for courses on intercultural  
communication and for a better understanding of Russian people by Thai people.
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บทนำา 
 ในสังคมโลกที่ประกอบไปด้วยผู้คน
ที่มีความหลากหลายทั้งทางเช้ือชาติ ศาสนา 
วัฒนธรรม และวิถีชีวิตความเป็นอยู่ ย่อมส่งผล
ต่อรูปแบบความคิดและความเช่ือที่ล้วนมีความ
หลากหลายและแตกต่าง การมองโลก การรับรู ้
โลก การท่ีบุคคลตีความสิ่งต่างๆ หรือมองว่า 
สรรพสิง่ในโลกมีปฏสิมัพนัธก์นัอยา่งไร สำานกังาน
ราชบัณฑิตยสภาได้ให้เรียกกระบวนการดังกล่าว
ไว้ว่า โลกทัศน์ (สำานักงานราชบัณฑิตยสภา, 
2550) Olthuis (1985) ได้ให้คำาจำากัดความโลก
ทัศน์ไว้ว่า เป็นกรอบแนวคิดหรือชุดความเชื่อ
พื้นฐานของมนุษย์ในการมองโลก โดยความเชื่อ 
ดังกล่าวถือเป็นสิ่งสำาคัญและเป็นบรรทัดฐาน
ที่บุคคลใช้เพ่ือตีความและประเมินค่าสิ่งต่างๆ  
รอบตวั (Olthuis, 1985, p. 29) ขณะเดยีวกนั Sire 
(2004) เสรมิวา่ กรอบแนวคดิดงักลา่ว หมายรวมถงึ  
ทัศนคติ ค่านิยม เรื่องราว และความคาดหวัง
เกี่ยวกับโลกรอบตัวเราที่ส่งผลต่อความคิดและ

การกระทำาของเรา โดยที่โลกทัศน์แสดงออกใน 
รูปแบบของจริยธรรม ศาสนา ปรัชญา ความเชื่อ
ทางวิทยาศาสตร์ และอื่นๆ ทั้งนี้ Jenkins (2007) 
เชื่อว่าโลกทัศน์และวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่เกี่ยวเนื่อง 
กนั โดยคำาวา่ โลกทศัน ์ใชเ้พือ่อธบิายถงึแนวคดิรว่ม 
ของกลุ่มคน โดยมักหมายรวมถึง กลุ่มชาติพันธุ์
หรือวัฒนธรรม 

 ด้วยเหตุนี้ผู้คนที่มีความแตกต่างทาง
วฒันธรรมจะมโีลกทศันท์ีต่า่งกนั โดย Hong et al. 
(2000) ได้ตั้งข้อสังเกตเกี่ยวกับความหลากหลาย
ของโลกทัศน์ของแต่ละชนชาติไว้ว่า โลกทัศน์มี
ความซับซ้อนโดยผู้คนที่เติบโตมาในวัฒนธรรมที่
แตกต่างกันสามารถมีค่านิยม ทัศนะคติที่ขัดแย้ง
กันได้ 

 จะเหน็ไดว้า่ โลกทศันมี์นยัยะทีค่รอบคลมุ
ความคิด ความเชื่อของมนุษย์ทั้งหมดเปรียบ
เสมือนเป็นกรอบในการกำาหนด วิธีคิด และ
กำาหนดคุณค่าแก่บุคคล โดยประสบการณ์ชีวิต
และจินตนาการของแต่ละบุคคลสามารถทำาให้  
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โลกทัศน์มีลักษณะที่แตกต่างกันไป ซึ่งหมาย 
รวมถึงความแตกต่างของโลกทัศน์ในแต่ละ 
ชนชาติ

 แนวคิดเกีย่วกบัโลกทศันใ์นภาษารสัเซยี
มีสาระสำาคัญที่ไม่ต่างกันมากนัก โดย Ilichev 
(1983) ได้ให้คำานิยามโลกทัศน์ไว้ว่าเป็นระบบ
ความคิด มุมมองของมนษุยท์ีม่ตีอ่สภาพแวดล้อม
รอบตัว ต่อสถานท่ีที่มนุษย์อาศัยอยู่ เป็นความ
คิดท่ีเก่ียวความเป็นจริงรอบตัวพวกเขาและต่อ
ตัวเอง ตลอดจนความเชื่อ อุดมการณ์ และองค์
ความรูต้า่งๆ (Ilichev et al.,1983, pp. 375 - 376) 
ความสำาคัญของการศึกษาโลกทัศน์ที่ส่งผลต่อ
การเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมนั้น Sandakova 
(2018) เห็นว่า โลกทัศน์มีบทบาทสำาคัญในการ
ศึกษาภาษาต่างประเทศ โดยหากผู้เรียนภาษา
ตา่งประเทศสามารถซมึซบัแนวความคดิ ทศันคติ
และวัฒนธรรมของภาษามากเพียงพอจะช่วยให้
ประสบความสำาเรจ็ในการเรยีนรูภ้าษาตา่งประเทศ
ได้ แนวคิดดังกล่าวสอดคล้องกับ Clark (2002) ที่
เหน็วา่ภาษาเปน็หนึง่ในเครือ่งมอืสำาคัญทีส่ามารถ
แสดงถึงโลกทัศน์ของบุคคลได้ (Clark, 2002,  
p. 5) เนื่องจาก ภาษาทุกภาษา คือ เครื่องมือ
สำาคญัทีส่ามารถถา่ยทอดวัฒนธรรมและวิทยาการ
ต่างๆ ทำาให้เกิดการเปลี่ยนแปลงทางพฤติกรรม 
และเกดิการสรา้งสรรค์สิง่ใหม ่(ปราณี กุลละวณิชย ์
และคณะ, 2540, หนา้ 12) หนึง่ในรปูแบบของการ
ใชภ้าษาทีส่ามารถสะทอ้นโลกทศันใ์นปจัจบุนัของ
คนรุ่นใหม่หรือกลุ่มของเด็กและเยาวชนที่ถือเป็น
หนึ่งในกลุ่มคนที่เป็นตัวกำาหนดวัฒนธรรมการ
บริโภคของคนยุคใหม่ซึ่งสามารถพัฒนาเป็นไลฟ์
สไตล์หรือ วิถีชีวิต  คือ การใช้ภาษาในโฆษณา 
Taylor (1978) ให้คำานิยามเกี่ยวกับการโฆษณา
ไว้ว่า เป็นการแจ้งให้ผู้บริโภคทราบเก่ียวกับตัว
ผลิตภัณฑ์ โดยเนื้อหาของโฆษณาจำาเป็นต้องช้ี
ใหผู้บ้รโิภคเห็นความจำาเปน็ของสนิคา้หรอืบรกิาร

เพื่อทำาให้ผู้บริโภคเกิดการตัดสินใจซื้อสินค้า โดย 
Burton (1999) เสริมว่า เนื้อหาโฆษณาควรเขียน
ในลักษณะที่สื่อสารโดยตรงกับกลุ่มเป้าหมาย
และทำาให้ผู้อ่านรู้สึกว่ากำาลังสื่อสารกับผู้บริโภค
โดยตรง ควรเลือกใช้ภาษาที่เข้าใจง่ายหรือเป็น
ภาษาที่กลุ่มเป้าหมายคุ้นเคย เพื่อสร้างความ
เข้าใจและสร้างความประทับใจให้กับผู้อ่าน ด้วย
เหตุนี้ เนื้อหาของข้อความโฆษณาจึงไม่เพียงโน้ม
นา้วจติใจ กระตุน้ความตอ้งการในตวัสนิคา้เทา่นัน้ 
แต่ยังรวมถึงการแฝงแนวคิดเกี่ยวกับวิถีชีวิต ค่า
นิยม ทัศนคติของคนในสังคม เนื่องจาก ผู้บริโภค
ในปัจจุบันมีความหลากหลายทางวัฒนธรรม  
เช้ือชาติ และรสนิยม ดังนั้น ผู้บริโภคเหล่านี้
ต่างคาดหวังว่าแบรนด์สินค้าจะครอบคลุมและ
สะท้อนความเป็นจริงของชีวิตผ่านการโฆษณา 
(Zalis, 2019) ดังนั้นการใส่โลกทัศน์ที่เป็นที่ 
คุ้นเคยของผู้บริโภคจะสามารถสร้างความรู้สึก
คล้อยตาม สร้างแรงจูงใจ จนเกิดเป็นพฤติกรรม
ที่ถือเป็นเป้าประสงค์สำาคัญของการโฆษณา คือ 
การตัดสินใจซื้อสินค้า

 ดว้ยเหตนุี ้ผูว้จิยัจงึเหน็ถงึความสำาคญัใน
การศึกษาโลกทัศน์ของชาวรัสเซียที่มีต่อประเทศ
ต่างๆ ที่ปรากฎในข้อความโฆษณา เน่ืองจาก 
ข้อความโฆษณาจำาเป็นต้องมีการปรับเปลี่ยนอยู่
ตลอดเวลา ดังนั้น จึงถือเป็นเคร่ืองมือที่สำาคัญที่
สามารถสะท้อนโลกทัศน์ของผู้คนในสังคมสมัย
ปัจจุบันได้เป็นอย่างดี โดยผลของการศึกษา
สามารถนำามาใช้ประกอบการเรียนการสอนใน
หัวข้อการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม อีกทั้งเพื่อ
เปน็การสรา้งความเขา้ใจอนัดขีอง ชาวไทยทีม่ตีอ่
ชาวรัสเซีย

วัตถุประสงค์
 เพือ่ศกึษาโลกทศันข์องชาวรัสเซยีทีม่ตีอ่
ประเทศต่างๆ ที่ปรากฎในข้อความโฆษณาของ
แบรนด์สินค้ารัสเซีย
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เอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
 ศริพิร มณชูีเกต ุ(2559) ได้ศึกษาเก่ียวกับ 
โลกทัศน์ของคนอินโดนี เซียจากภาษิต มี
วตัถปุระสงคเ์พ่ือศกึษาวถิชีีวติของคนอนิโดนเีซยี
จากภาษิตโดยใช้กรอบของโลกทัศน์เป็นแนวทาง
ในการศึกษา ทั้งนี้ ผู้ศึกษาได้แบ่งโลกทัศน์ออก
เป็น 3 ด้าน ได้แก่ โลกทัศน์ต่อมนุษย์ โลกทัศน์
ต่อธรรมชาติ และโลกทัศน์ต่อสิ่งเหนือธรรมชาติ 
ผู้วิจัยพบว่าภาษิตได้สะท้อนให้เห็นโลกทัศน์ของ
คนอินโดนีเซียที่มีต่อมนุษย์มากที่สุดและโลก
ทัศน์ที่สะท้อนให้เห็นอัตลักษณ์ที่เด่นชัดของคน
อินโดนีเซีย คือ โลกทัศน์ของคนอินโดนีเซียที่มี 
ต่อดัตช์ (เนเธอร์แลนด์) และโลกทัศน์ของคน
อินโดนีเซียที่มีต่อศาสนาอิสลาม 

 สุภาพร คงศิริรัตน์ (2557) ได้ศึกษา  
โลกทัศน์เก่ียวกับผู้นำาในภาษติลาว โดยเปน็ขอ้มลู
จากภาษติลาวทีม่กีารพมิพเ์ผยแพรเ่ปน็ภาษาลาว
จำานวน 8 เล่ม โดยใช้กรอบแนวคิดเกี่ยวกับ โลก
ทัศน์ ผลการศึกษาพบว่า คนลาวมีโลกทัศน์ว่า
ประเทศตอ้งมีผูน้ำาปกครองเพือ่จะไดเ้ปน็ที ่นา่เกรง
ขามและเพื่อป้องกันศัตรูให้แก่บ้านเมือง ดังนั้น  
ผู้นำาจึงเป็นส่ิงจำาเป็นสำาหรับประเทศ ทั้งนี้ผู้นำา
สูงสุดควรมีเพียงคนเดียวเท่านั้นและต้องไม่ใช้
อำานาจโดยปราศจากความชอบธรรม ผู้นำาหรือ 
ผู้ปกครองต้องเป็นคนที่มีความรู้ความสามารถ  
มีภาวะผู้นำา มีความใจกว้าง และต้องรู้จักวางตัว
ให้เหมาะสม นอกจากนี้ ผู้นำาหรือผู้ปกครองต้องมี
ความรัก ความปรารถนาดีต่อชาติบ้านเมือง ต้อง
เห็นแก่ผลประโยชน์ของประเทศชาติ และของ
ประชาชนมากกว่าผลประโยชน์ของตน อีกทั้ง 
มีความเมตตาต่อประชาชนและต้องตระหนักว่า
ประชาชนมีบุญคุณกับตน โดยคนที่จะเป็นผู้นำา
ปกครองคนอ่ืนได้นั้นจะต้องได้รับความเห็นชอบ
และการยอมรับทั้งจากครอบครัวและคนรอบข้าง 

 Usmonov & Kritskaya (2016) ได้ศึกษา
โลกทัศน์ของชาวทาจิกสถานผ่านสุภาษิต จาก
การเก็บข้อมูลทั้งหมด 950 สุภาษิต โดยใช้วิธีการ 
ตรวจสอบและสังเคราะห์งานการศึกษาก่อนหน้า 
ผลการศึกษาพบว่า โลกทัศน์ที่สะท้อนอัตลักษณ์
ของชาวทาจิกิสถานที่ปรากฏในสุภาษิตสามารถ
แบ่งได้เป็น 5 ประเภท คือ เป็นชนชาติที่รักสงบ  
มีความเห็นอกเห็นใจ มีความอดทน ให้ความ
สำาคัญในการศึกษาหาความรู้ ให้ความเคารพ
ผู้อาวุโส โดยสรุปไว้ว่า การศึกษาโลกทัศน์จาก
สุภาษิตสามารถสะท้อนวัฒนธรรมและลักษณะ
นิสัยของชาวทาจิกิสถานได้

 จากเอกสาร งานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งสามารถ
สรุปได้ว่า การศึกษาโลกทัศน์ของชาวรัสเซีย คือ 
การศกึษาชดุความคดิของกลุม่คนทีม่พีืน้ฐานทาง
วัฒนธรรมร่วมกัน เป็นการศึกษาว่าชาวรัสเซียมี
ความคิดอย่างไร และประเมินค่าสิ่งต่างๆ รอบตัว 
อย่างไร ซึ่งหมายถึงแนวคิดและทัศนคติของ ชาว
รัสเซียที่มีต่อผู้คนต่างวัฒนธรรมที่อาศัยอยู่ใน
ประเทศตา่งๆ สว่นการศกึษาโลกทศันใ์นขอ้ความ
โฆษณาของแบรนดส์นิคา้จะชว่ยสรา้งความเขา้ใจ
โลกทศันข์องชาวรสัเซยีในปจัจบุนั เพราะขอ้ความ
โฆษณาเป็นสิ่งที่ต้องปรับเปล่ียนเพื่อให้เหมาะสม
กับวิถีชีวิต ทัศนคติของผู้คนในสังคมที่สามารถ
เปลี่ยนแปลงได้ตลอดเวลา

วิธีการศึกษา
 1. ศึกษาเฉพาะเนื้อหาของข้อความ
โฆษณาแบรนดส์นิคา้ทีป่รากฏบนหนา้หลกั (main 
page) ในเว็บไซต์ทางการ (official website) โดย
เลือกเก็บข้อมูลแบบสุ่มซ่ึงใช้ search engine 
ของเว็บไซต์กูเกิล (Google) และยานเด็กซ์  
(Yandex) เป็นเครื่องมือในการเลือกเก็บข้อมูล
และเลือกเก็บข้อมูลตั้งแต่เดือนมีนาคมถึงเดือน
พฤษภาคม 2565 รวมทั้งสิ้น 100 ตัวอย่าง 
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 2. ศกึษาแนวความคดิทีเ่กีย่วขอ้งกบัโลก
ทัศน์และข้อความโฆษณาของแบรนด์สินค้าจาก
เอกสาร ตำาราและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

 3. วิเคราะห์ข้อมูลโดยการนำากรอบ
แนวคิดที่กล่าวไปในข้อ 2 มาเป็นเครื่องมือในการ
วิเคราะห์

 4. นำาเสนอการศึกษาค้นคว้าด้วยใน 
รูปแบบพรรณนาวิเคราะห์

 5. สรุปผลและอภิปราย

ผลการศึกษา
 จากการศึกษาข้อความโฆษณาของ 
แบรนด์สินค้าพบว่า โลกทัศน์ของชาวรัสเซียที่
มีท่ีต่อประเทศต่างๆ สามารถจำาแนกได้เป็น 7 
ประเทศซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้ 

1. โลกทัศน์ที่มีต่อประเทศอังกฤษ 
 โลกทัศน์ของชาวรัสเซียที่มีต่อประเทศ
อังกฤษ คือ เป็นประเทศอนุรักษ์นิยมที่มีระเบียบ
แบบแผน และมีความปราณีตพิถีพิถัน ซึ่งแนวคิด
ดังกล่าวสามารถพบได้ในตัวอย่างข้อความ
โฆษณาต่อไปนี้ 

 ตัวอย่างที่ 1 แบรนด์รองเท้า Fineshoes

	 “Когда	мы	 видим	 со	 вкусом	 
одетого	мужчину,	на	ум	сразу	приходит	 
образ	 настоящего	 английского	
денди.”

(Fineshoes, 2022). 

 คำาแปล เมื่อเราเห็นผู้ชายที่แต่งตัวดี
มีรสนิยม ภาพลักษณ์ของชายหนุ่มเจ้าสำาอาง 
ชาวอังกฤษก็ผุดขึ้นมาในทันที 

 จากตัวอย่างข้างต้นพบว่า มีการใช้คำาว่า 
денди (dandy) ซึ่งเป็นคำายืมจากภาษาอังกฤษ 
คือคำาว่า dandy ที่ใช้เพื่อกล่าวถึงลักษณะของ
ผูช้ายทีแ่ตง่กายเรยีบรอ้ยดดูทีกุกระเบยีด มคีวาม

โก้หรู อีกทั้งยังมีกริยามารยาทดี และมีวาทศิลป์ 
ซึ่งสำาหรับชาวรัสเซียแล้ว ลักษณะดังกล่าว คือ 
ภาพลักษณ์ของกริยามารยาทและการแต่งกาย
ของชาวอังกฤษ

 ตัวอย่างที่ 2 แบรนด์ชา Bernley

	 “Традиционный	 английский	
чай	 с	 поистине	 аристократической	
изысканностью	вкуса.”	

(Bernley, 2022) 

 คำาแปล ชาอังกฤษดั้งเดิมที่มีรสชาติอัน
ประณีตบรรจงตามรสนิยมของชนชั้นสูง» 

 ตัวอย่างที่ 3 แบรนด์ชา Richard

	 “ С е г о д н я 	 R I C H A R D	
раскрывает	 секреты	 королевских	
блендов.	 Все	 букеты	 созданы	 в	
традиционном	 английском	 стиле,	
но	 каждый	 обладает	 изысканным	
оттенком:	 сочетание	 различных	
сортов	чая,	душистых	трав	и	специй	
позволяет	чайному	букету	сверкать	
всеми	гранями	королевского	вкуса”.

(Richard, 2022)

 คำาแปล วันนี้ ชา Richard ได้เผยความ
ลับส่วนผสมที่ได้รับการรังสรรค์ขึ้นตามต้นตำารับ
ราชวงศอ์งักฤษ ชาแตล่ะซอง คอื สว่นผสมทีล่งตวั
ของใบชาหลากชนิด สมุนไพรที่ส่งกล่ินหอมและ
เคร่ืองเทศที่ช่วยให้ชามีความโดดเด่นตามแบบ
ฉบับราชวงศ์

 จากตัวอย่างที่ 2 และ 3 จะเห็นได้ว่า  
สำาหรับชาวรัสเซีย ชาอังกฤษถือเป็นชาที่ มี
คุณภาพ ซึ่งคุณภาพในที่นี้มีนัยยะแฝงเกี่ยวกับ
ภาพของความโก้หรู ความพิเศษ ซึ่งกลุ่มคนที่
เป็นตัวแทนของภาพลักษณ์ดังกล่าว คือ ชนช้ัน
สูงหรือราชวงศ์ ดังนั้น ในข้อความโฆษณา 
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เคร่ืองด่ืมชาของแบรนดส์นิค้ารสัเซยีจงึมกัพบการ
เชื่อมโยงภาพตัวแทนของชนช้ันสูงหรือราชวงศ์
กับคุณภาพที่ ดีของชาอังกฤษ

2. โลกทัศน์ที่มีต่อประเทศอิตาลี
 จากการศึกษาพบว่า โลกทัศน์ของชาว
รัสเซียที่มีต่อประเทศอิตาลี คือ เป็นประเทศ
ที่ ผู้คนล้วนมีความสุข โดยชาวรัสเซียเห็นว่า 
เหตุผลสำาคัญ คือ ประเทศอิตาลีเป็นดินแดนที่
เป็นคาบสมุทร ทำาให้มีพื้นที่ติดชายฝั่งทะเลและม ี
ภมูอิากาศทีอ่บอุน่ มแีสงแดดตลอดทัง้ป ีซึง่สำาหรบั
ชาวรสัเซยีแลว้ แสงอาทติยอ์นัอบอุน่ถอืเปน็สิง่ทีม่ี
ค่าอย่างมาก เน่ืองจากพื้นที่ส่วนมากในประเทศ
รัสเซียมีอากาศหนาวเย็นซึ่งมีระยะเวลายาวนาน
กว่า 6 เดือน โดยในบางพ้ืนที่จะมีฤดูร้อนระยะ
เวลาสั้นๆ เพียง 2 สัปดาห์ ด้วยเหตุนี้ ชาวรัสเซีย 
จึงเชื่อว่า อิทธิพลของแสงอาทิตย์ ส่งผลต่อ
ลักษณะนิสัยท่ีเป็นมิตรของชาวอิตาลี ซึ่งสื่อ
รัสเซียมักเปรียบประเทศอิตาลีว่าเป็น Страна 
вечного солнца (strana vechnava solntsa) 
หมายถึง ดินแดนที่มีแสงอาทิตย์ตลอดกาล จะ
เห็นได้ว่าสำาหรับชาวรัสเซียแล้ว ปัจจัยทางด้าน
ภมูศิาสตรล์ว้นหลอ่หลอมใหช้าวอติาลีเปน็ชนชาติ
ที่เปี่ยมไปด้วยความสุข ร่าเริงสดใส และรักความ
สนุกสนาน ดังตัวอย่างที่ 4 และ ตัวอย่างที่ 5

 ตัวอย่างที่ 4 แบรนด์พาสต้า Grand di 
pasta 

	 “Grand	di	pasta	-	вдохновляющая	 
паста,	 из	 которой	 легко	 создать	
красивое	 и 	 вкусное	 блюдо	 в	
итальянских	 традициях	 даже	
на 	 домашней	 кухне . 	 Почему	
именно	 итальянцам?	Потому	 что	
они	 по-особенному	 счастливые,	
темперамент-ные	 и	 энергичные.	
Согретые	 южным	 солнцем	 и	

обласканные	теплым	морем.	С	самого	
детства	 они	 едят	 много	 макарон,	
очень	много	макарон.	Может	это	и	
есть	их	секрет	счастья?”

(Grand di pasta, 2022)

 คำาแปล Grand di pasta เป็นพาสต้าที่
เต็มเปี่ยมไปด้วยแรงบันดาลใจที่ทำาให้ง่ายในการ
รังสรรค์อาหารที่สวยงามและมีรสชาติอร่อยตาม
แบบฉบับของชาวอิตาลี แม้แต่อาหารที่ทำาเองที่
บ้าน ทำาไมต้องเป็นชาวอิตาลี? เพราะพวกเขา
ล้วนมีความสุข มีอารมณ์ดีและเต็มเปี่ยมไปด้วย
พลงั จากการไดอ้าบแสงแดดทางตอนใต ้ไดล้บูไล้
ร่างกายด้วยน้ำาทะเลอันอบอุ่น ตั้งแต่เด็กพวกเขา
กินพาสต้าปริมาณมาก เยอะมากๆ บางทีนี่อาจ
เป็นเคล็ดลับความสุขของพวกเขาก็เป็นได้? 

 ตัวอย่างที่  5 แบรนด์เสื้อผ้า Anna 
verdi  

	 “Anna	 verdi	 -	 итальянский	
бренд	премиальной	женской	одежды.	
Мы	 знаем,	 как	 выглядит	 красивая	
женщина.	Это	 настроение	Италии,	
бурлящей	 энергии	 Милана, 	 с	
вкраплениями	размеренности	севера	
и	 буйства	 красок	 темпераментной	
Сицилии.”

(Anna verdi, 2022)

 คำาแปล Anna verdi เป็นแบรนด์เสื้อผ้า
สตรีระดับพรีเมียมของอิตาลี เรารู้ว่าผู้หญิงสวย
หน้าตาเป็นอย่างไร คือ ผู้หญิงที่มีอารมณ์แบบ
ประเทศอติาล ีเตม็เปีย่มไปดว้ยพลงัของกรงุมลิาน 
ผสมผสานกับบรรยากาศอันสงบทางภาคเหนือ
และสีสันอันร้อนแรงของเกาะซิซิลีเจ้าอารมณ์

 นอกจากนี้ ปัจจัยทางด้านภูมิศาสตร์ยัง 
ทำาให้ประเทศอิตาลีมีความเหมาะสมในการ 
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เพาะปลูกซึ่งย่อมส่งผลให้อิตาลีมีวัตถุดิบในการ 
ผลติทีม่คีณุภาพ ไม่ว่าจะเปน็ เมล็ดกาแฟ ขา้ว สาลี  
เส้นใยธรรมชาติที่ได้จากพืชและสัตว์ผสาน กับ
ฝีมือคนปรุงกาแฟ คนปรุงอาหาร หรือผู้ผลิต 
เสื้อผ้าชาวอิตาลีที่เต็มไปด้วยความสุข ดังนั้น 
หากสินค้าทำามาจากวัตถุดิบชั้นดีผ่านฝีมือคน
ทำาที่ มีความสุข สำาหรับชาวรัสเซียแล้วย่อมไม่มี
ข้อ สงสัยว่าเหตุใดสินค้าอิตาลีจึงขึ้นชื่อว่าเป็น
ของดีที่ มีคุณภาพที่ ดีที่สุดประเทศหนึ่งดังเช่น 
ในตัวอย่างที่ 6-8

 ตัวอย่างที่  6  แบรนด์กาแฟคั่ วบด  
Coffesso 

	 “Рассказываем	 об	 искусстве	
приготовления	 кофе	 и	 умении	
наслаждаться	 этим	 напитком,	 как	
это	делают	итальянцы!”	

 (Coffesso, 2022)

 คำาแปล ถ้าพูดถึงศิลปะในการปรุงกาแฟ
และความสามารถในการเพลิดเพลินกับเครื่องดื่ม
ชนิดนี้จะมีใครทำาได้ดีเท่าชาวอิตาลี

 ตัวอย่างที่ 7 แบรนด์เครื่องหนัง Cristina 
Rui

	 “Лучшие	итальянские	мастера	
совершенствовали	 технологии	
изготовления,	 вкладывая	 все	 свои	
силы	 и	 талант	 в	 создание	 новых,	
уникальных	шедевров.”	

(Cristina Rui, 2022) 

 คำาแปล สุดยอดช่างฝีมือชาวอิตาลีที่
พัฒนาเทคโนโลยีการผลิตให้สมบูรณ์แบบที่ได้
ทุ่มเทแรงกายแรงใจในการสร้างสรรค์ผลงาน 
ชิ้นเอกที่มีเอกลักษณ์ไม่เหมือนใคร” 

   

 ตัวอย่างที่ 8 แบรนด์เครื่องหนัง Sergio 
Belotti 

	 “Мы	 знаем,	 что	 лучшие	
мастера	 кожевенных	 дел	живут	 в	
Италии,	 поэтому	открыли	магазин	
кожгалантереи	 с	 товарами	из	 этой	
страны.”

(Sergio Belotti, 2022)

 คำาแปล เรารู้ว่าช่างทำาเคร่ืองหนังที่เก่ง
ที่สุดอาศัยอยู่ในอิตาลี เราจึงได้เปิดร้านที่นำาเข้า
เครื่องหนังมาจากประเทศนี้ 

3. โลกทัศน์ที่มีต่อประเทศฝรั่งเศส 
 สำาหรับชาวรัสเซีย ประเทศฝรั่งเศส ถือ
เป็นประเทศที่มีผู้คนที่เต็มเป่ียมไปอารมณ์ศิลปิน 
ซึง่สง่ผลใหช้าวฝรัง่เศสมคีวามโรแมนตกิ มรีสนยิม
ในการใชช้วีติ ขณะเดยีวกนัชาวฝร่ังเศสยงัเป็นคน
มวีาทศลิป์ พดูจาดดีมูเีสนห่ท์ีท่ำาใหเ้ป็นทีรั่กแกค่น
ทัว่ไป โดยในภาษารัสเซยีมกัมกีารเปรียบประเทศ
ฝรั่งเศสว่าเป็น Страна любви (Strana  
lyubvi) หมายถงึ ดนิแดนแหง่ความรกั ซึง่เปน็การ
เน้นย้ำาภาพลักษณ์ความโรแมนติก ความมี
เสน่ห์ของชาวฝร่ังเศสผ่านโลกทัศน์ชาวรัสเซีย  
ดังตัวอย่างที่ 9

 ตัวอย่างที่ 9 แบรนด์เมล็ดกาแฟคั่วบด 
Maitre 

	 “Он	изыскан	и	утончен	-	этот	
гость	из	чувственной	Франции,	жители	
которой	знают	толк	в	удовольствиях.	
Стоит	 ему	 только	 появиться	 в	
обществе	-	он	собирает	все	взгляды,	
все	 негромкие	 перешептывания	 и	
удивленные	 возгласы.	 Каждому	
хочется	прикоснуться	к	экзотической	
диковинке,	получить	благословение	
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страны	 любви.	 Он	 -	Maitre,	 и	 он	
покажет	 вам	 другой	 взгляд	 на	
жизнь…”	

(Maitre, 2022)  

 คำาแปล เขา ช่างดูดีในทุกกระเบียด
นิ้ว ประณีตและพิถีพิถัน เพราะ เขา คือ แขกรับ
เชิญที่มาจากประเทศฝรั่งเศส ดินแดนที่ผู้คนรู้จัก
วธิใีนการแสวงหาความสุข ทนัททีี ่เขา ปรากฏกาย
ขึ้น ทุกสายตาล้วนพุ่งตรงมายังเขา เสียงกระซิบ
แผว่เบา กอรปกับเสยีงอทุานอยา่งประหลาดใจใน
ความปรารถนาที่จะได้สัมผัสกับความมหัศจรรย์ 
ความแปลกใหม่จากดินแดนแห่งความรัก เพราะ
เขา คือ Maitre และ เขาจะทำาให้คุณได้สัมผัสกับ
ชีวิตในมุมองที่ต่างไป 

 จากตวัอยา่งขา้งตน้ มกีารนำาภาพลักษณ์
ของชาวฝรั่งเศสมาใส่ในข้อความโฆษณา โดยมี
วตัถปุระสงคเ์พือ่ให้ผูบ้รโิภครูจ้กัตวัตนของแบรนด์
ผา่นการสรา้งจนิตภาพโดย การใช้กลวิธทีางภาษา
ท่ีเปรียบให้สินค้ามีคุณลักษณะเหมือนกับคนที่มี
ภาพลักษณ์ของ “ความเป็นฝรั่งเศส” ซึ่งหมายถึง 
มีรสนิยมในการใช้ชีวิต มีเสน่ห์และเป็นที่รักแก่ 
ผู้พบเห็น ซึ่งการใส่ภาพลักษณ์ของชาวฝรั่งเศส
จะช่วยทำาให้แบรนด์สินค้ามีอัตลักษณ์ (brand 
identity) โดดเดน่จากคูแ่ขง่และยงัชว่ยสรา้งความ
น่าเชื่อถือของแบรนด์ในท้องตลาด

 นอกจากนี้ จากการศึกษายังพบว่า ใน
ข้อความโฆษณาแบรนด์น้ำาหอมและแบรนด์ 
เครือ่งสำาอางระดบัโลกของฝรัง่เศสซึง่เปน็แบรนด์
ทีม่ฐีานลกูค้าม่ันคงแล้ว มกัพบการกล่าวเช่ือมโยง 
ภาพลักษณ์ของ “ความเป็นฝรั่งเศส” โดยมักพบ
ข้อความจำาพวก французская красота 
(frantsuzskaya krasata) หมายถึง ความงาม
แบบฝรั่งเศส หรือ французская жизнь  
(frantsuzskaya zhizn) หมายถงึ ชีวติชาวฝรัง่เศส 
เป็นตน้ ซ่ึงการใชข้อ้ความดงักล่าว มวัีตถปุระสงค์

เพื่อย้ำาเตือนผู้บริโภคถึงชื่อเสียงของแบรนด์และ
การันตีคุณภาพของสินค้า 

4. โลกทัศน์ที่มีต่อประเทศเยอรมัน
 โลกทัศน์ของชาวรัสเซียที่มีต่อประเทศ
เยอรมัน คือ เป็นประเทศอุตสาหกรรมที่มีการ
ใช้ เทคโนโลยีและนวัตกรรมมาประกอบการผลิต 
ทำาให้เยอรมนีกลายเป็นหนึ่งในฐานการผลิตที่
ทันสมัยมากที่สุดในโลก ดังนั้น สินค้าที่ผลิตจาก
ประเทศเยอรมนัจงึเปรียบเสมอืนไดรั้บการการันต ี
ถึงคุณภาพข้ันสูง ไม่ว่าจะเป็นรถยนต์ เคร่ืองใช้
ไฟฟ้า เครื่องครัว และเสื้อผ้าเครื่องแต่งกาย 

 ตัวอย่างที่ 10 แบรนด์เครื่องใช้ไฟฟ้า 
Krona

	 “Нас	 выбирают	 миллионы	
семей	по	всему	миру.	Ведь	покупатели	
знают:	техника	Krona	-	это	немецкое	
качество.”

(Krona, 2022)

 คำาแปล ครอบครัวนับล้านทั่วโลกต่าง
เลอืกเรา ลกูคา้ทกุคนรูด้วีา่ เครือ่งครวัของ Krona 
มีคุณภาพตามมาตราฐานเยอรมัน

 ตัวอย่างที่ 11 แบรนด์เคร่ืองใช้ในครัว 
Gipfel

	 “Компания	Gipfel	 -	 один	 из	
ведущих	мировых	 производителей	
качественной	посуды	и	аксессуаров	
для	 кухни.	 С	 1997	 года	 компания	 
Gipfel	 разрабатывает	 и	 создает	
удобную	и	практичную	продукцию,	
воплощая	 немецкие	 традиции	
качества	и	стиля”.	

(Gipfel, 2022)



โลกทัศน์ของชาวรัสเซียที่มีต่อประเทศต่างๆ ในข้อความโฆษณา 
ของแบรนด์สินค้ารัสเซีย

726 ชนันพร เหมสกุล

 คำาแปล G ip fe l  เป็นห น่ึง ในผู้ ผ ลิต 
เครื่องครัวคุณภาพช้ันนำาตั้งแต่ปี 1997 Gipfel 
ได้พัฒนาและสร้างสรรค์ผลิตภัณฑ์ที่ให้ทั้งความ
สะดวกสบายและสามารถใช้งานได้จริงที่ผสานทั้ง
รูปแบบและคุณภาพตามแบบฉบับของประเทศ
เยอรมันเข้าไว้ด้วยกัน 

 ตัวอย่างที่ 12 แบรนด์เสื้อผ้า Ritter

	 “Ritter	 -	 немецкий	 бренд	
одежды	для	мужчин,	чья	философия	
делового	стиля	строится	на	канонах	
немецкой	классической	моды”.

(Ritter, 2022)

 คำาแปล Ritter เปน็แบรนด์เสือ้ผา้สำาหรบั
สุภาพบุรุษที่มีปรัชญาของแบรนด์ที่ว่า เสื้อผ้า
ทำางานในสไตล์คลาสสิกแบบฉบับเยอรมัน 

 จากตวัอยา่งจะพบว่าในโฆษณามกัปราก
ฎข้อความที่ใช้การันตีคุณภาพของสินค้าโดย
อ้างอิงถึงประเทศเยอรมันจำาพวก немецкие 
традиции качества (nemetskie traditsii 
kachestva) หมายถึง คุณภาพตามแบบฉบับของ
เยอรมัน หรือ в легендарном немецком 
качестве (v legendarnom nemetskom 
kachestve) หมายถึง ด้วยคุณภาพระดับตำานาน
ของเยอรมัน ซ่ึงลว้นมนียัยะว่า สนิคา้ของเยอรมนั
เป็นสินค้าคุณภาพขั้นสูงที่ผ่านการผลิตโดยใช้
เทคโนโลยีที่ทันสมัย

 ทั้งนี้ นอกจากกระบวนการในการผลิต
และเทคโนโลยีข้ันสูงที่ส่งผลให้สินค้าเยอรมันมี
คุณภาพแล้ว อีกหนึ่งสาเหตุสำาคัญ คือ ลักษณะ
นิสัยของชาวเยอรมัน โดยจากการศึกษาพบว่า 
ภาพลักษณ์ที่เด่นชัดของชาวเยอรมันในโลกทัศน์
ชาวรัสเซีย คือ เป็นคนรักการทำางาน มีระเบียบ
วินัย ตรงต่อเวลา และมีความอุตสาหะ ซึ่งภาพ
ลกัษณดั์งกลา่วชว่ยสง่เสรมิภาพลักษณข์องสนิคา้
เยอรมันที่มีคุณภาพสูง ดังตัวอย่างที่ 13

 ตัวอย่างที่ 13 แบรนด์เสื้อผ้า John  
Jeniford

	“John	Jeniford	-	стильный	прагматик	
-	 всегда	 будет	 чувствовать	 себя	
уверенно,	комфортно	и	свободно”.	

(John Jeniford, 2021)

 คำาแปล “John Jeniford เป็นนักปฏิบัติ 
ที่ทันสมัย มั่นใจในตนเอง สบายๆ และคล่องตัว” 

 จากตัวอย่างแบรนด์เสื้อผ้าของเยอรมัน
ข้างต้นมีการใช้คำาว่า прагматик (pragmatik) 
หมายถึง นักปฏิบัติ หรือ คนที่ชอบทำางาน มาใช้
ในขอ้ความโฆษณา ซึง่ชว่ยเนน้ย้ำาใหเ้หน็ถงึความ
มีคุณภาพของสินค้าผ่านเช่ือมโยงถึงภาพลักษณ์
ของชาวเยอรมันที่เป็นคนขยันขันแข็ง

5. โลกทัศน์ที่มีต่อประเทศจีน
 ชาวรัสเซียมีมุมมองว่า ประเพณีการดื่ม
ชามีต้นกำาเนิดมาจากประเทศจีนประเทศจีนซึ่ง
เปน็หนึง่ในประเทศทีอ่ารยธรรมยาวนานทีส่ดุ จาก
นัน้ไดแ้ผข่ยายอารยธรรมไปอยา่งกวา้งขวางทัง้ใน
เอเชียและยุโรปจากการติดต่อทางการทูต การค้า 

 ตัวอย่างที่ 14 แบรนด์เครื่องดื่มประเภท
ชา Hilltop

	 “С	древних	времен	на	родине	
чая	-	в	Китае	-	существовал	обычай	
преподносить	 любимым	 чай	 в	
подарок	 с	 пожеланиями,	 чтобы	
взаимные	чувства	были	такими	же	
чистыми	и	прозрачными,	как	чайный	
напиток”.

(Hilltop, 2022)

 คำาแปล ตัง้แตส่มัยโบราณกาล ประเทศจนี
ถือเป็นถิ่นกำาเนิดของชา ณ ที่แห่งนี้มี ธรรมเนียม
ปฏิบัติในการมอบชาเป็นของขวัญให้กับคนที่เรา
เคารพรกัโดยเชือ่วา่จะทำาใหค้วามสมัพนัธร์ะหวา่ง
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ผู้ให้และผู้รับบริสุทธิ์และโปร่งใสราวกับน้ำาชา 

 ชาวจีนได้รับการขนานนามว่าเป็น 
เจ้าบ้านที่ดีซึ่ งการดื่มชาถือเป็นธรรมเนียม
สำาคัญในการต้อนรับแขกผู้มาเยี่ยมเยือน ชาเป็น
สญัลกัษณข์องมิตรไมตร ีและการตอ้นรบัดว้ยความ
ยินดี สำาหรับชาวรัสเซีย ชาที่มาจากประเทศจีน 
ไม่ได้มีคุณสมบัติเพียงแค่เป็นเครื่องดื่มเพื่อ
พบปะเพ่ือนฝูง ญาติมิตรเท่านั้น แต่ใบชาจาก
ประเทศจนียังหมายรวมถงึ ชาทีม่สีรรพคณุทีช่่วย 
ดูแลสุขภาพอีกด้วย ด้วยเหตุนี้ หากต้องการ 
กลา่วถงึ ชาในฐานะเปน็สัญลักษณ์ของการตอ้นรบั
แขกเหรื่อและเป็นยาบำาบัดรักษาโรคต่างๆ ใน
ข้อความโฆษณาของแบรนด์สินค้ารัสเซีย จึงมัก
จะมีการกล่าวถึงชาที่มาจากประเทศจีน 

6. โลกทัศน์ที่มีต่อประเทศเช็กเกีย
 หนึ่งในสินค้าที่ประเทศเช็กเกียสามารถ
ผลติและได้รบัความนยิมอยา่งมากจากชาวรสัเซยี
คือ เบียร์ ประเทศเช็กเกียเป็นแหล่งผลิตเบียร์ที่มี
รสชาติดีที่ชาวรัสเซียชื่นชอบ 

 ตั วอย่ า งที่  15  แบรนด์ เครื่ อ ง ด่ืม
แอลกอฮอล์ Zatecky Gus

	 “ Z a t e c k y 	 G u s 	 — 	 э т о	
классический	 светлый	 лагер,	 с	
насыщенным	хмелевым	ароматом	и	
приятным	вкусом.	Это	пиво	сварено	
по	оригинальной	чешской	рецептуре	с	
добавлением	знаменитого	ароматного	
хмеля	сорта	«Жатецкий».”	

(Zatecky Gus, 2022) 

 คำาแปล Zatecky Gus เป็นไลท์เบียร์ที่มี
รสชาติคลาสสิคผ่านการผลิตตามสูตรด้ังเดิมอัน
มีชื่อเสียงของประเทศเช็กเกีย ด้วยการใส่ดอก
ฮอปส์ที่ทำาให้เบียร์มีกลิ่นหอมพิเศษที่คงความขม
เพียงเล็กน้อย

 หากพูดถึงเบียร์ ผู้คนทั่วโลกย่อมต้อง
นึกถึงประเทศเยอรมัน แต่ในโลกทัศน์ของชาว
รัสเซียแล้ว อีกหนึ่งประเทศที่สามารถผลิตเบียร์
ได้รสชาติดีไม่แพ้กัน คือ ประเทศเช็กเกีย สาเหตุ
สำาคัญที่เบียร์จากเช็กเกียได้รับความนิยมในหมู่
ชาวรัสเซีย คือ ฟองที่มีไม่มากและรสชาติที่ขม
น้อยกว่าเบียร์ของเยอรมันที่มีรสขมและมีฟอง
เบียร์ที่มากกว่า ซึ่งลักษณะและรสชาติดังกล่าว
คล้ายคลึงกับเคร่ืองดื่มประจำาชาติที่ชาวสลาฟ
นิยมดื่มมาแต่ยุครัสเซียโบราณ (ชาวเช็กถือเป็น
หนึ่งในกลุ่มชาติพันธุ์สลาฟโดยถือว่าตนเองเป็น
สลาฟตะวันตก ส่วนชาวรัสเซียจะเป็นสลาฟ
ตะวนัออก) โดยปรากฎหลกัฐานทีเ่ปน็ลายลกัษณ์
อักษรณ์เกี่ยวกับเคร่ืองดื่มประเภทนี้คร้ังแรกใน
สมัยอาณาจักรเคียฟรุส (Kievan Rus) โดยเรียก
เครื่องดื่มชนิดนี้ว่า ควาส (квас) ควาสมีรสชาติ
และกระบวนการในการผลติทีไ่ม่แตกตา่งจากเบยีร์
ของเชก็มากนกั หากแตค่วาสจะไมม่สีว่นผสมของ
แอลกอฮอล์หรืออาจมีได้แต่จะไม่เกิน 1.2% 

7. โลกทัศน์ที่มีต่อประเทศรัสเซีย 
 ลักษณะโลกทัศน์ที่โดดเด่นและชัดเจน
มากที่สุดของคนรัสเซียที่มีต่อประเทศชาติของ
ตนเองทีป่รากฎในขอ้ความโฆษณา คอื ความเปน็
ชาตินิยม กล่าวคือ ความรักและภาคภูมิใจที่มีต่อ
ประเทศชาติและผลิตภัณฑ์สินค้าของตนเอง เห็น
ได้จาก แบรนด์สินค้าส่วนมากต่างพากันเปิดเผย
ตวัตนวา่เปน็แบรนดส์นิคา้ของประเทศรสัเซยีหรอื
เป็นแบรนด์ที่มีเจ้าของ มีโรงงานผลิตในประเทศ
รัสเซีย ซึ่งหากเทียบกลับไปเมื่อช่วงต้นปี ค.ศ.
2000 จะพบว่า ลักษณะการสื่อสารของแบรนด์
สินค้าส่วนมากจะสื่อสารอย่างไม่เปิดเผยถึงที่
มา หรือแหล่งกำาเนิดมากนัก เนื่องจาก ณ เวลา
นั้นผู้บริโภครัสเซียนิยมซื้อหาสินค้าที่มาจากต่าง
ประเทศ อย่างไรก็ตาม จากการศึกษาพบว่า ใน
ปัจจุบันโลกทัศน์ของคนรัสเซียที่มีต่อสินค้าของ
ประเทศตัวเองได้เปลี่ยนแปลงไป โดยจะพบว่า 
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คนรัสเซียเปิดใจยอมรับและนิยมสินค้าที่มาจาก
ประเทศของตนเองเพิ่มมากขึ้น เห็นได้จาก การ
เปิดเผยตัวตนที่ชัดเจนของผู้ประกอบการซ่ึงถือ
เปน็กระบวนการทีส่ำาคญัในการสรา้งนา่ความเชือ่
ถือในตัวสินค้าผ่านข้อความโฆษณา

 ตัวอย่างที่  16 แบรนด์กระเป๋าหนัง 
Askent

	 “Все	 аксессуары	 Askent	
производятся	 на	 собственной	
фабрике	в	России.	Это	помогает	нам	
добиваться	лучшего	качества,	так	как	
каждый	сотрудник,	задействованный	
в	создании	аксессуаров	Askent	 -	от	
дизайнера	 до	 упаковщика	 готовой	
продукции	-	часть	нашей	команды.”

(Askent, 2022) 

 คำาแปล Askent ผลิตสินค้าที่โรงงาน
ของเราเองในประเทศรัสเซีย จึงทำาให้เราสามารถ
ควบคุมการผลติไดใ้นทกุรายละเอยีด พนกังานทกุ
คนล้วนมีส่วนร่วมในการสร้างสรรค์ผลิตภัณฑ์ตั้ง
แต่ดีไซเนอร์ไปจนถึงพนักงานบรรจุสินค้าที่ต่าง
เป็นส่วนหนึ่งในทีมของเรา 

 ตัวอย่างที่ 17 แบรนด์เฟอร์นิเจอร์ Fuga

	 “Fuga	—	 российская	 марка	
рукотворных	товаров	для	дома.	Мы	
придумываем	 и	 делаем	 кухонную	
утварь,	 посуду	 и	 предметы	 декора	
из	 разных	 материалов,	 в	 первую	
очередь	-	из	дерева.”

(Fuga, 2022) 

 คำาแปล FUGA เป็นแบรนด์เครื่องใช้ใน
ครัวเรือน แฮนด์เมดของรัสเซีย เราได้คิดค้นและ
ผลติเครือ่งใชใ้นครวั จานชาม และของตกแตง่บา้น
ที่ทำาจากไม้เป็นหลัก

 ตัวอย่างที่ 18 แบรนด์เสื้อผ้า Calipso

	 “Calipso	—	российский	бренд	
обуви	 и	 аксессуаров,	 успевший	 со	
времени	 своего	 основания	 в	 2003	
году	 завоевать	 уверенные	 позиции	
на	рынке.”	

(Calipso, 2022) 

 คำาแปล Calipso เป็นแบรนด์รองเท้า
และเครือ่งประดบัของรสัเซยีทีป่ระสบความสำาเรจ็
อย่างมากโดยแบรนด์สามารถครองพื้นที่ในตลาด
ไดอ้ยา่งมัน่คงนบัตัง้แตป่ ี2003 ทีแ่บรนดไ์ดก้อ่ตัง้
ขึ้น

 จากตัวอย่างข้างต้นจะพบว่าในข้อความ 
โฆษณามักจะปรากฏ คำ าคุณศัพท์  คำ า ว่า 
Российский (Rossiyskiy) หมายถึง ของ
ประเทศรัสเซีย นอกจากนี้ยังพบการระบุชื่อเมือง
ต่างๆ ในประเทศรัสเซียว่าเป็นสถานที่ที่แบรนด์ 
ได้ก่อตั้งขึ้นหรือเป็นเมืองที่เป็นฐานการผลิต 

 ตัวอย่างที่ 19 แบรนด์แว่นตา P.Y.E.

	 “Современная	 оптика	 родом	
из	Санкт-Петербурга.	Производим	
оправы	под	своей	маркой,	оказываем	
полный	спектр	услуг	по	линзам”.	

(P.Y.E., 2022)

 คำาแปล แว่นตาทันสมัยมีถิ่นกำาเนิดจาก
กรงุเซนตป์เีตอรส์เบริก์ เราผลติกรอบแวน่ ภายใต ้
แบรนด์ของเราเองอีกทั้งยังให้บริการตัดแว่น 
แบบครบวงจร 

 ตั วอย่ า งที่  20  แบรนด์ เค ร่ืองดื่ ม
แอลกอฮอล์ Bagbier

	 “Пиво	 Багбир	 появилось	
на	 свет	 в	 Омске	 в	 1994	 году	 и	
сразу	 завоевало	 любовь	 сибиряков	
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благодаря	чистому	и	гармоничному	
вкусу	с	приятной	хмелевой	горечью	
и	ароматом.”	

(Bagbier, 2022) 

 คำาแปล เบียร์ แบ็กบีร์ ถือกำาเนิดที่เมือง 
ออมส์ค ในปี 1994 และได้รับความนิยมจากผู้คน
ท้องถิ่นในแถบไซบีเรียทันที ด้วยกลิ่นที่หอมหวน
และรสชาติที่กลมกล่อม

 เป็นที่น่าสังเกตว่า การโฆษณาของ
แบรนด์สินค้ารัสเซีย มักมีการใช้สรรพนามว่า 
“Мы” (my) หมายถึง พวกเรา ในขอ้ความดังกล่าว 
ซึ่ง คำาว่า “Мы” ในกรณีจะหมายถึง ทีมผู้ผลิต 
ท่ีต้องการข่าวส่งสารข้อมูลต่างๆ ไปยังผู้บริโภค 
ซึ่งการใช้คำาดังกล่าวสามารถสะท้อนอีกหนึ่ง
ลกัษณะนิสัยประจำาชาตขิองชาวรสัเซยีได ้คอื การ
เปน็สงัคมรวมหมู ่ซ่ึงแนวคิดดังกล่าวสอดคล้องกับ 
Vezhbitskaya (1996) ทีว่่าลักษณะนสิยัทีโ่ดดเดน่
ของคนรัสเซีย คือ การให้ความสำาคัญกับการอยู่
ร่วมกัน โดยการใช้ สรรพนาม “Мы” ในข้อความ
โฆษณาทำาให้ผู้บริโภคเกิดความเข้าใจได้ว่า ไม่
ไดอ้ยู่คนเดยีวแตผู่บ้รโิภคถอืเปน็สมาชกิของกลุ่ม 

 ตัวอย่างที่ 21 แบรนด์รองเท้า Camelot

	 “Мы	существуем	для	тех,	кто	
ценит	уникальность	своего	стиля	и	
стиля	от	Camelot!”	

(Camelot, 2022)

 คำาแปล พวกเราเกิดมาเพ่ือผู้ที่ช่ืนชอบ
ความมีเอกลักษณ์และสไตล์เฉพาะตัว เพราะ เรา 
คือ แบรนด์ Camelot! 

 ตัวอย่างที่ 22 แบรนด์เสื้อผ้า Country 
Textile

	 “Наша	 мастерская	 создаёт	
одежду	 и	 домашний	 текстиль	
для	 всей	 семьи.	Мы	 используем	

исключительно 	 натуральные	
материалы:	лён,	муслин	и	конопляную	
ткань,	 и	 даже	 пуговки	 только	 из	
переработанной	скорлупы	кокоса.”

(Country Textile, 2022)

 คำาแปล งานถนดัของของพวกเราคอื การ
ได้สร้างสรรค์เสื้อผ้าและสิ่งทอสำาหรับใช้ในบ้าน
สำาหรับทุกคนในครอบครัว พวกเราใช้วัสดุจาก
ธรรมชาติโดยเฉพา ผ้าลินิน ตำาแย ผ้ามัสลินและ
ใยกัญชง แม้แต่กระดุมที่ทำาจากกะลามะพร้าว

สรุปและอภิปรายผล
 การศึกษาข้อความโฆษณาของแบรนด์
สินค้ารัสเซียเป็นอีกหน่ึงวิธีที่สามารถทำาให้เข้าใจ
โลกทัศน์ของชาวรัสเซียที่มีต่อประเทศต่างๆ อีก
ทั้งยังสามารถสะท้อนให้เห็นถึงอัตลักษณ์ของ
ประเทศผ่านการใช้ภาษาในข้อความโฆษณาของ
แบรนด์สินค้า ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดของของ 
Van den Berg (2012) ที่ว่า การโฆษณาไม่ได้
เป็นเพียงแค่นำาเสนอสิ่งที่ทำาให้เราสนใจสินค้า
บางประเภทเท่านั้น แต่ยังหมายรวมถึง มีการนำา
เสนอเนื้อหาที่เช่ือมโยงกับโลกทัศน์ของเราอย่าง
หลีกเลี่ยงไม่ได้ โดยที่โลกทัศน์ของชาวรัสเซียที่มี 
ต่อประเทศต่างๆ ที่ปรากฎในข้อความโฆษณา
ของแบรนด์สินค้าไม่ได้มีวัตถุประสงค์เพียงเพื่อ
ใหส้อดคลอ้งกบัความตอ้งการของผูบ้ริโภคเทา่นัน้ 
แตย่งัรวมไปถึงเพือ่ใหส้อดคลอ้งกบัความตอ้งการ
ของแบรนด์สินค้า (ผู้ประกอบการ) เป็นกลวิธีการ
ในการสร้างความน่าเชื่อถือ และทำาให้ผู้บริโภค
สามารถเช่ือมต่อกับประสบการณ์เดิมของตนเอง
โดยการสร้างแรงดึงดูดใจที่มีต่อสินค้า เห็นความ
จำาเป็นจนนำาไปสู่การตัดสินใจซื้อในที่สุด

 ผลการศึกษาโลกทัศน์ของชาวรัสเซียที่
มีประเทศต่างๆ ในข้อความโฆษณา สามารถแบ่ง
เป็น 7 ประเทศ ดังต่อไปนี้ 1) ประเทศอังกฤษ มี
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ชัน้สูงหรอืราชวงศอ์งักฤษเปน็ตวัแทนภาพลักษณ์
ของความอนรุกัษนิ์ยม มรีะเบยีบแบบแผน มคีวาม
ปราณีตพิถีพิถันและความหรูหรา 2) ประเทศ
อติาล ีปจัจัยทางด้านภมูศิาสตรส์ง่ผลใหช้าวอติาลี
มีความสุข ร่าเริงสดใส และรักความสนุกสนาน 
3) ประเทศฝรั่งเศส ชาวฝรั่งเศสมีอารมณ์ศิลปิน 
มีวาทศิลป์ 4) ประเทศเยอรมัน สินค้าเยอรมันมี
คุณภาพจากการใช้เทคโนโลยีขั้นสูง นวัตกรรมที่
ทันสมัย และชาวเยอรมันที่มีนิสัยรักการทำางาน 
มีระเบียบวินัย และตรงต่อเวลา 5) ประเทศจีน  
มชีาเปน็สัญลกัษณข์องมติรภาพและเปน็ยาบำาบดั
รักษาโรค 6) ประเทศเช็กเกีย ผลิตเบียร์ที่ชาว
รัสเซียชื่นชอบด้วยคุณสมบัติและรสชาติที่ชาว
รัสเซียคุ้นเคย 7) ประเทศรัสเซีย เป็นประเทศ
ชาตินิยมและมีรูปแบบสังคมที่ยึดถือคติรวมหมู่

 จะเห็นได้ว่า ชาอังกฤษกับชาจีนใน โลก
ทัศน์ของชาวรัสเซียมีภาพลักษณ์ที่แตกต่างกัน 
กล่าวคือ สำาหรับชาวรัสเซีย ชาอังกฤษ มี นัยยะ
สื่อถึง ความหรูหรา ความปราณีตบรรจง ส่วนชา
จีนจะมีนัยยะสื่อถึง มิตรภาพและการดูแลรักษา
สุขภาพ และมีสรรพคุณที่เป็นยา

 ส่วนสาเหตุที่ตัวอย่างข้อความโฆษณา
สินค้าที่มาจากประเทศเช็กเกียและมีประเทศจีน
มีไม่มากนัก เนื่องจาก สำาหรับชาวรัสเซียสินค้า 
ท่ีมีชื่อเสียงจากประเทศเช็กเกียมีเพียงแค่เบียร์
และคริสตัล ซึ่งคริสตัลเป็นสินค้าที่มีวางขายอยู่
ท่ัวไปในประเทศรัสเซีย และจากพื้นฐานความ
คิด ของชาวรัสเซียย่อมจะเห็นว่า คริสตัลของ
รสัเซยียอ่มมีคุณภาพที ่ดกีวา่ครสิตลัของประเทศ
อื่น ดังนั้น จึงมีเพียงแค่เบียร์จากประเทศเช็กเกีย
เท่านั้นที่ชาวรัสเซียให้การยอมรับในฐานะเป็น
สินค้าทางเลือกมากกว่ายอมรับว่าเป็นสินค้าที่ดี
ท่ีสดุ ประการตอ่มา หากเปน็สนิค้าจากประเทศจนี 
สำาหรับชาวรัสเซียแล้วยังมีอคติอยู่มากในแง่ของ
คุณภาพและกระบวนการในการผลิต โดยหนึ่งใน

ประเภทของสินค้าจากจีนที่เป็นที่ยอมรับสำาหรับ
คนรัสเซีย คือ ใบชา 

 จะเห็นได้ว่า ข้อความโฆษณาของ 
แบรนด์สินค้าสามารถสะท้อนให้เห็นถึงโลกทัศน์
ของคนรสัเซยีทีม่ตีอ่ประเทศตา่งๆ ไดห้ลากหลาย 
ซึ่งล้วนเป็นโลกทัศน์ในแง่ดี เนื่องจาก การใส่
แนวคิดเกี่ยวกับโลกทัศน์ในข้อความโฆษณามี
วตัถปุระสงคห์ลกัคอื เพือ่สรา้งแรงจงูใจและกระตุน้
ให้ผู้บริโภคเกิดความต้องการในการซื้อสินค้า  
ดังนั้น หากในข้อความโฆษณามีโลกทัศน์ในแง่ดี
ของประเทศต่างๆ ย่อมส่งผลต่อภาพลักษณ์ที่ดี 
ของแบรนด์สินค้า จากผลการศึกษายังพบว่า  
โลกทัศน์ที่ เด่นชัดที่สุดของคนรัสเซียที่ มีต่อ
ประเทศชาตขิองตนเอง คอื ความรกัและภาคภมูใิจ 
ทีม่ตีอ่ประเทศและสนิคา้ตา่งๆ ของประเทศตนเอง  
ดังนั้นจึงสามารถกล่าวได้ว่า ความรักชาติ  
ชาตินิยม คือ อัตลักษณ์ของคนรัสเซีย โดย
เฉพาะอยา่งยิง่ในยคุวกิฤตกิารณก์ารเมอืงระหวา่ง
ประเทศในปัจจุบันที่ทำาให้บริษัทต่างชาติหลาย
แหง่ไดปิ้ดตวัลงหรือยกเลกิการคา้ขายกบัประเทศ
รสัเซยี อนัเปน็ผลมาจากมาตราการการคว่ำาบาตร
ของชาติตะวันตก ความรู้สึกดังกล่าวยิ่งเพิ่มมาก
ข้ึนเป็นเท่าทวีคูณ ทำาให้ในปัจจุบันคนรัสเซีย 
ส่วนมากหันมาใช้สินค้าที่ผลิตในประเทศของตน
หรือเดินทางท่องเที่ยวภายในประเทศรัสเซีย

ข้อเสนอแนะ
 การนำาแนวคิดโลกทัศน์ที่ เกี่ยวข้อง
กับชนชาติหรือประเทศต่างๆ ไปใช้ในข้อความ
โฆษณาจำาเป็นต้องมีความสอดคล้องกับประเภท
ของผลิตภัณฑ์ที่ต้องการโฆษณา เช่น หากเป็น
ผลิตภัณฑ์เสื้อผ้า เครื่องแต่งกาย หรือพาสต้าควร
ใส่แนวคิดโลกทัศน์ที่เกี่ยวกับชาวอิตาลี หากเป็น
ผลิตภัณฑ์ที่ใช้ต้องเทคโนโลยีขั้นสูงในการผลิต  
จำาพวกเคร่ืองใช้ไฟฟ้า หรือรถยนต์ต้องเป็น
ผลติภณัฑจ์ากประเทศเยอรมนั เป็นตน้ ดว้ยเหตนุี ้ 
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ในอนาคตควรมีการศึกษาเรื่องดังกล่าวเพ่ิมเติม
เพื่อเป็นประโยชน์ให้กับผู้ประกอบการที่สนใจ
ขยายตลาดไปยังประเทศรัสเซีย 

 นอกจากนี้ ข้อมูลที่ได้ยังสามารถนำาไป
ศึกษาเพ่ิมเติมเก่ียวกับโลกทัศน์ของชาวรัสเซีย
ในด้านอ่ืนๆ เช่น โลกทัศน์ต่อธรรมชาติ และ 
โลกทัศน์ต่อสิ่งเหนือธรรมชาติ เป็นต้น อีกทั้งยัง

สามารถศึกษาได้จากงานเขียนประเภทอื่นๆ เช่น 
สุภาษิต วรรณกรรม นิทาน หรือในทางกลับกัน
อาจเป็นการศึกษาโลกทัศน์ของชาวรัสเซียที่มี
ต่อชาวไทยเพื่อนำาไปสู่การสร้างความเข้าใจอันดี
ระหว่างสองชนชาติที่มีประวัติความสัมพันธ์อันดี
ต่อกันที่ยาวนานกว่า 125 ปี
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